
6^% '^.v^'V?^

^>.^l'â

IMAGE EVALUATION
TEST TARGET (MT-3)

b

1.0

i.i

1.25

I4à IM |2.5

^ US, 12.0

1.8

1.4 m

p>
vy, >%'

/À

'm
Photographie

Corporation

«^
\

% ^
23 WEST MAIN STREET

WEBSTER, N.Y. 14580

(716) 877-4503



CIHM/ICMH
Microfiche
Séries.

CIHM/ICMH
Collection de
microfiches.

Canadian Institute for Historical Microreproductions / Institut canadien de microreproductions historiques



Tachnical and Bibliographie Notas/Notas tachniquas at bibliographiquas

Tha Instituta has attamptad to obtain tha baat

original copy availabla for filming. Faaturas of thia

copy which may ba bibliograp*^ically uniqua,

which may aitar any of ttia imagaa in tha

reproduction, or which may significantiy changa
tha usuai mathod of fHming, ara chackad baiow.

n Colourad covars/
Couverture de couleur

I I

Covcrs damaged/

D

D

D
D

D

Couverture endommagée

Covers restored and/or taminatad/

Couverture restaurée et/ou pelliculée

r~l Cover titie missing/
La titra de couverture manqua

Colourad maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink li.e. other than blue or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

I

I

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Sound with other material/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or dlstortion

along interio*' margin/
La re liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsiun le long de la marge intérieure

Blank leavas addad during restoration may
appear within tha text. Whenever possible, thèse
hâve baan omittad from filming/

Il se peut que certaines pagea blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, cas pages n'ont

pas été filmées.

The(
tothi

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmaga

sont indiqués ci-dessous.

Coloured pages/
Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

pn Pages restored and/or taminatad/
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxe<

Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

Showthroiigh/
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materii

Comprend du matériel supplémentaire

idition available/

édition disponible

I I

Pages discoloured, stained or foxed/

r~n Pages detached/

I

I

Showthroiigh/

|~~1 Quality of print varias/

pn Includes supplementary matériel/

Only édition available/

Seule

Thei
possi

of th

fllmli

Origi

begli

thel(

•ion.

othei

first

•ion,

or illi

Thel
•hall

TINl
vi/hic

Mapi
diffe

entlr

begii

right

requi

meth

D Pages wholly or partiaily obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Lea pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillot d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

Additional commenta:/
Commentairet supplémentaires; [Printed ephemera] 1 feuille (verso blanc) '^tte copie est une photoreproduction.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

^n^
y

12X 16X 2ax 24X 28X 32X



Tha copy filmed hare has baan raproducad thanks

to tha ganarosity of :

Bibliothèqua nationale du Québec

L'axamplaira filmé fut reproduit grftca à la

générosité de:

Bibliothèque nationale du Québec

The images appearing hère are the beat quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeplng with the

filming contract spécifications.

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
fiimage.

Original copies in printed paper covers are filmed

beginning with the front covir and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-

sion, or the back covar when appropriate. Ail

other original copies are filmed beginning on the

first page with a prSnted or illustrated impres-

sion, and ending on thr last page with a printed

or illustrated impression.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés un commençant
par le r-remier plat et en terminant »oit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres axemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The last recorded frame on each microfiche

shall contain the symbol —^> (meaning "CON-
TINUED"), or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole —^ signifie "A SUIVRE", le

symbole y signifie "FIN".

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, let to

right and top to bottom, as many frames ae

required. The following diagrams iilustrate the

method:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés à des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche è droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.

1 2 3

1 2 3

4 5 6



DIRE C
POUR LA GU

** ^'^•'^

f .

.•*%

MAL DE LA F
S Y M P T O M n S.

ES premières indications dccefunefte Mal, fe

manifeiient communément, par de petits ul-

cères fur les lèvres, la langue, l'intcrieurde la

bouche et ies parties fecretts. Ce font de pe-
tites puftules, remplies d'une matière blanchâ-

tre et purulente, qui renferment un poifon fifubtil,quera

plus petite portion efl capable de communiquer l'intedli-

on ; boire dans un verre, fumer avec une pipe infe6i:ée de
cette matière vénéneufe, c'en eft allez pour faire naître fur

les lèvres une petite ampoule remplie de cette même ma-
tière, qui venant à fe dégorger^ tHlate la plaie, coriode les

chairs circonvoifines et forme un ulcère plus grand.
Le linge, les draps, les couvertes, les habits, &c. peuvent

contenir afîbz de cette matière pour communiquer la

contagion.

Il y a des tempéraments qui abforbent le poifon et- les

ulcères paroifient guéris: mais ils reparoiiFent bientôt; et

alors, le mal eft à ion fécond période.

De plus grands ulcères fe forment à la bouche, à la

gorge, aux parties et au fondement. Les glandes du go-
iier, des aiflellès, de l'aifne) font enflammées, et déchar-
gent, quelquefois, du pus; fouvent elles deviennent
des tumeurs dures et infenfibles, qui changent de place
en les touchant. Bientôt les douleurs fe font fentir, à la

tête, aux épaules, aux bras, aux mains, aux cuillès, aux
jambes, aux pieds. Pendant ce tems, le malade croit que
ce font fes os qui font afledés. Ces maux augmentent,
quelquefois, par l'exercice, dans les tehis humides, et au
lit, lorlqu'on commence à s'y échauffer, et diminuent de
même vers le matin, lorfque la tranfpiration iurvient.

Le troifiéme degré de la maladie peut fe reconnoître à
des croûtes galeulës fur la peau, qui fe montrent et difpa-
roiffent, tour-à-tour. Bientôt les os du nez fe pourriffent,
ainfi que le palais, les dents, les gencives; furviennent des

boflès, fur le ciârte, fur les clavicules, aux os des jambes,
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On ne doit pàè redouter èes medîcnfneils pour les en^
fans, ou autres qui feroient incommodés des vers; parce-
que ces drogues ont la propriété de les détruire.

Il faut les prendre^ pendant quinze jouis au moinSj
après que tous les fymptômes de la maladie ont difparu.

Si après avoir commencé à j)rcndre Jes pilules dans les

proportions mentionnées ci-deliiisj on ne«'appcrçoit pas
d'un changement favorable dans le cours de deux fe-

maines, alors on augmentera les dofes, connue fuit:

Dans latroificme femaine, :ailieu de ne prendre qu'-

une pilule, on en prendra deux; et fi l'effet n'en eft pas
encore fenfible^ dans le cours de cette troifiéme femaine,
on en prendra trois dans la quatrième: mais jamais on ne
doit excéder ce nom bre> dans les femaincs fuivantes»

Régie générale.

Si Le mal de bouche furvient, (et les pilules peuvent
l'occafioner) ou le rhumes Ja toux, un devoiemcnti ou
mal de ventre et d'éftdmac, ou le ilux périodique aux fem-
mes, on fufpendra abfolument tout ufage des pilules:

mais auflitôt ces accidents paifés» on en repiendra le

même nombre qu'on prenoit auparavant; c'eft à dire, une
dans les deux premières femaines, deux dans la troifiéme^

et trois dans la quatrième.

Le malade éviterd de fe mouiller les pieds, de relier à la

pluïe, ou au mauvais teins, de fortir la nuit, et de s'en-

rhumer. La négligence fiir ces articles expofera les .ma-
lades à des maux d'éftomac, au mal de ventre, au dévoie-

ment. Si^néannioins ces accidents furvenoient, on prendra
une des pilules jaunes, itiarquée fur les boîtes en rouge.

1.1

3

4
5
6

aux âffes refpeélifs d-s malades fpécifiés par les numéros

A. NO
A. N o

A. NO
A. NO
A. N o

A. NO Lefculels numéros correfpondent
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Le troifiémc degré de la maladie peut fe reconnoître à
des croûtes galeulës fur la peau, qui fe montrent et difpa-

roifFent, tour-à-tour. Bientôt les os du nez fe pourrilfent,

ainfi que le palais, les dents, les gencives; furviennent des

boflès, fur le crâne, fur les clavicules, aux os des jambes,

aux bras, et aux doigts des mains. On voit des ulcères fur

tout le corps, qui, après avoir difparas, reviennent. En-
fin, des douleurs de coté et de poitrine, la difficulté de ref-

pirer, la toux, le défaut d'appétit, la chute des cheveux,

la perte de la vue, de l'ouïe, de Todorat, font les précur-

fcurs de la mort.

Au refte, il ne fautpas's'y tromper: car quelquefois*

les premières apparences du mal fe montrent par les fymp-
'to:nes du fécond et même du troifiéme degré.

Les fymptômes de douleur dans les membres et dans les

ulcères même, fe feront fentir fouvent plus fcnfiblement

après quelques jours que l'on aura fait ufage des remèdes*

Les habits des infe6lés feront jettes dans une leflive

chaudcj autrement ilspourroient communiquer l'infedion.

R E G I M E QJJ 'ON OBSERVERA.
LA Nourriture confiflera, en bouillons de viande

fraîche, lait, pain» orge, ris, bouillie de farine ou d'avoine,

patates, lentilles, pois, fcîves, œufs frais. On pourra com-
poferet mêler tous ces différents afimcns* comme on vou-

dra. On s'abfliendra de toute autre nourriture.

Le breuvage fera, petit lait, eau d'orge, gruait, feau pa-

née, lait avec de l'Cv^u, infufion de graine de lin adoucie

avec du fucre d'érable, ou fucre commun, au goût du ma-
lade. On pourra fuivre fa fantaifie, dans l'ufagc des ali-

iriens et'boif^^ns fus-nommés.

INSTRtJCTIONSsuR la t»RisE dès REMEDES.
LES Enfans qui tètent fe trouveront guéris, quand la

nourrice aura pris les pilules, telles qu'elles vont être

jnéfcrites.

Depuis l'âge de dix-huit mois jufqu'à trois ans, prendre

une des pilules de la boîte marquée *- - - A^^ i.

Dcjîuis trois ans jufqu'à fix, une pilule - - - N^ 2.

Depuis {]ii ans jufqu'à dix, une ditto - * -

Depuis dix ans jufqu'à feize, une ditto - - -

Dfnnis ipi-ye ans înfnn'à vinorf. uni» dittn « -

Depuis vmgt et au deflus, une ditto ^ - -

C'est toujours lofoir, en fe couchant, qu'on doit pren-

dre ks piiuks.
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A, NO 6ij Lefqilels hiyneros correrpondent

aux âges refpe6lifs des malades fpécifiés par les numéros
ci-dellus. Ces pilule^ jaunes feront adminillrccs pendant

la durée des maux d'ellomac, &c. de deux en deux heuresi

jufqu'à ce que les coliques foient paliées, ou jufquji cô

que le malade s>ndorme.
Si un enfant qui tcte efl: alîligé d'un devoierhent qui l'af-

foiblilîè, la nourrice cefTera de prendre les pilulcSj jufqu'à

ce que le dévotement celîej et en fe couchant elle prendra

une des pilules A. N o 6.

Si le malade fe troUvoit dcbilé et afFoibli par la durée

du mal, ou par la fatigue du régime et des remèdes, ou
que les fymptômes ne diCparôillent pas, alors il prendra de

la poudre marquée 13. dans du lait. La dofe fera félon

l'âge du malade, depuis une cuillerée à cafter jufqu'à huit^

comme l'état de la poitrine, de i'cftomaci ou de là refpi-

ration, le permettra. Cette régie fulîit; paitc qu'il

n'y a rieil à craindre dé Tufage modéré de cette poudre.

Dans toutes les circonftances> lé repos efl préférable

ail travail, et à l'exercice.

Quand la guérifon fera compléttc, oii s'abfl:iendra>

pendant quelques femaines, de boifibns fortes, d'ailj d'oi*-

gnouj de viandes falées, ou épicées, et d'alimens trop gras.

Pendant le traitemeiitjleconlmerCedesfexes efl auder*

liiet' point nuifiblci et empéchérdit abfblument la guérifon»

La propreté elt aulfi recommendablc que rattentiou

au régime efl nélellaire.

N. B; On prendra grandfiîn de ne pas changer les cou'

vertes des boîtes.

COMME k Lcgiflaturô s'intcreOe à la curd de cette

maladie j qu'elle fait foigner les malades ^jcdti dans tous

les endroits 011 ils fe trouvent; et qu'il efl important pour

toute la province, d'exterminer ce llcau; on cfi)cre, que

ceux qui en font affliger, ne refuferont pas de ic déclarer.

Au relie, le fecrct, s'ils l'exigent, fera inviolable, et on
fiiivra, pour le garder, autant qu'il fera pofîiblc, tous les

movensdenrudence aueles malades eux-mêmes voudront

fuggérer: mais, fi une mauvaife-honte les retenoit encore,

ne feroit il pas du bien de la province en général, et de

chaque individu en particulier, de lesdécéler avec prudence?
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